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VËZHGIM E m b i  EM RA V ETJA K Ë TË a r d h u r  n g a  l e k s i k u  
I PËRG JITHSH ËM  1 SHQIPES

N dryshim et e m ëdha social-ekonom ike e ideo-ku ltü rale  të  kë ty re  
njëzetepesë v je tve  të  fu n d it në vendin  tonë, që  kanë a rd h u r si rezu lta t 
i fitores së revolucionit popullor dhe  i the llim it të  m ëtejshëm  të  revo- 
lucionit ideologjik e ku ltu ral, k anë  përm bysu r e po përm bysin  d ita-d itës 
edhe m ja ft norm a, zakone, koncepte e m betu rina  të  t je ra  të  së kaluarës, 
që janë  të  h u a ja  e  të  papajtueshm e m e rea lite tin  tonë të  sotëm , duke  u 
zëvendësuar m e norm a, zakone e  koncepte të  re ja , socialiste, të  epokës 
sonë. Në ku ad rin  e k ë ty re  ndryshim eve janë  përfsh irë  e  po  përfsh ihen  
edhe em ra t e n jerëzve, si n jë  kërkesë objektive  e  zhvillim it të  shoqërisë 
sonë të  re.

Si shum ë shfaq je  dhe fenom ene të  ndryshm e të  je tës  shoqërore, edhe 
em rat e n jerëzve kanë qenë dhe janë  tregues të  zhvillim it të  shoqërisë, 
të ku ltu rës dhe të  m endim it n je rëzo r nga n jë  e tapë a  epokë e  hîstorisë 
së n jerëzim it në tje trën . Edhe a ta  i nënsh trohen  lig jit d ia lek tik  të  
zhvillim it: lindin, zhvillohen, ndryshohen dhe zhduken në këtë  apo a të  
etapë të  cak tu ar të  zhvillim it të  gjuhës dhe të  shoqërisë. K ëtej del se 
njohja dhe studim i i em rave të  njerëzve, i p re ja rd h jes  dhe i h is to risë  së 
tyre janë  të  lidhu ra  ngush të  m e h isto rinë  e g juhës dhe të  k u ltu rës  m a­
teriale e shp irtë ro re  të  popullit. Çdo epokë apo k thesë  e  shënuar, p ro­
g re s se  ose regresive, në  h isto rinë  e  n jë  populli ë sh të  shoqëruar g jith n jë  
me n jë varg  ndryshim esh dhe fanom enesh të  re ja  si në  lëm in e zhvillim it 
ekonom iko-politiko-shoqëror a sh tu  edhe në a të  ideologjiko-kultural. Këto 
ndryshim e kanë ndikuar. në m asë e në kohë të  ndryshm e, edhe në  sferën 
e em rave të  njerëzve (në lindjen . përdorim in, p ë rhap jan  apo edhe në 
zhdukjen e tyre). K ësh tu  p.sh. ekzistenca tek  ne  e  em rave vetjakë, laikë 
e fetarë, m a p re ja rd h je  të  huaj (greke, rom ake, b izantino-sllave, a rabo - 
-perso-turke etj.), k rahas em rave të  fond it vendas, ësh të  e lid h u r ngushtë  
edhe m e r re th a n a t dhe n g ja rje t e  m ëdha historike e  k u ltu ra le  nëpër të  
cilat ka ka lu a r vendi ynë g ja të  shakujve.

ÌSTga g ju h ë ta rë  e  s tud jues të  ndryshëm  ësh të  shp reh u r dhe p ran u ar 
mendimi se em ra t e n jerëzve të  të  g jithë  popujve, si em ra të  përveçëm , 
janë sa ju a r k ryesish t nga fjalë, fraza  a  shp reh je  të  zakonshm e të  gjuhës, 
d.m.th. a ta  buro jnë nga n jësi të  sferave të  ndryshm e të  leksiku t të  g ju ­
hës së vend it përkatës, ose nga njësi të  sferave të  ndryshm e të  leksikut



të  g juhëve të  vendeve të  tje ra , të huazuar, kryesish t, si antroponim e. 
N jë  fenom en i tillë  v ihe t re  edhe tak  em rat tan ë  vetjakë l .

Sipas p re ja rdh jes  së tyre, em ra t vetjakë të  sotëm të  shqipes ndahen 
në d y  grupe kryesore:

1. Në g rup in  e parë  h y jn ë  em ra t ve tjakë  vendas dhe kryesisht: 
a) e m ra t ve tjakë  të  sh tresës ilire, të  cilët. m egjithëse shum ica e tyre 
nu k  m und  të  shpjegohet (09e nuk është shp jeguar ende) m e m je te t gju- 
hësore të  shqipes së sotme, përbëjnë fond in më të lash të  antroponim ik 
vendas; b) em ra t vetjakë të  burim it shqip. që shpjegohen me anë  të 
n jësive të  ndryshm e të  leksiku t të  sotëm  të  shqipes, m e em ra të përg jith - 
shëm  ose kategori të  tje ra  leksiko-gram atikore, togje a  g rupe fjalësh 
të  sferave të  ndryshm e të  leksiku t konkret e ab strak t (të botës sendore, 
shtazore, bim ore, nga toponom astika etj.); c) em ra t vetjakë  të  burim it 
shqip, po r që jan ë  cunpuar prej kohësh dhe që nuk  u d ih e t prototipi, 
ose em ra t e sa ju a r a rtif ic ia lish t m e kom binim e inicialesh, anagram esh 
a  çpikje të  ra s tit  etj.

2. Në g rup in  e  dy të  hy jnë  g jithë  em ra t e burim it të huaj (fetarë 
ose laikë) 1 2.

Si g jith ë  po p u jt e  tje rë  të  lashtë, edhe të  p a rë t tanë, ilirët, kanë 
p a tu r  fondin  e  ty re  të  em rave vetjakë të  burim it vendas. P ë r  fa t të 
keq, a sh tu  siç hum bën në e rrësirën  e sheku jve shum ë e lem ente  dhe vlera 
të  k u ltu rës  m ateria le  e shp irtë ro re  të  stërg jyshërve tanë, ash tu  humbën 
edhe shum ica e em rave ve tjakë  të  a ty re  kohëve. K jo g jend je  shpjegohet, 
ash tu  si edhe për shum ë popuj e vende të  t je ra  të  botës, jo vetëm  nga 
përm bysje t dhe shndërrim et e m ëdha të  së kaluarës, po edhe nga m un- 
gesa e burim eve shkrim ore a  të  m bishkrim eve ilire dhe të  treguesve 
të  tje rë  të  kësaj sfere ende të  pan jo h u r e të  pazbuluar. Shum ë emra 
vetjakë  të  lashtësisë u  varrosën  bashkë m e ba rtë sit e ty re , p a  u fiksuar

1) K ësh tu  p.sh. e m ra t shqip  si Agira, Pranverë, Dritë, K u jtim , Shpresë, Lule, 
Bardh. Shegë  etj. k an ë  a rd h u r  d re j tp ë rd re j t  nga leksiku  i shqipes (agim , p ran ­
verë, dritë . ku jtim . shpresë. lule, b ardh , shegë etj.). n d ërsa  e m ra t e hua j (është 

f ja la  p ë r a ta  q ë  përdoren  edhe tek  n e  d h e  p ë r të  cilë t sh q ip ta ri p ak  ka qenë i 
in te re su a r të d ijë  se ç’k up tim  k anë  në g ju h ë t nga jan ë  m arrë) jan ë  huazim e të 
kohëve të ndryshm e. A shtu siç shpjegohen em ra t vendas m e anë të g juhës shqipe, 
a sh tu  shpjegohen edhe shum ica e em rave  të h u a j m e an ë  të  g ju h ëv e  nga  kanë 
dalë. K ësh tu  p.sh. em ri G jerg j v jen  nga gr. georgos. që do të  th o të  «bujk»  ose -»ai 
q ë  punon tokën», em ri S o fi  v jen  nga gr. sofi që do të  th o të  «dituri»·, em ri Irenë 
v jën  nga gr. eiréne, që do të th o të  «paqë», em ri V ik to r  v jen  nga lat. Victor, që do 
të  th o të  « fitim tar» . em ri M ustafa  v jen  nga  arab . m usta fa , që do të  th o të  «i zgje- 
dhur» . em ri N ured in  v jen  nga arab . nur-e-d in , q ë  do të  tho të  «shkë lq im  i fesë»·, 
em ri Robert v jen  nga gjer. hrod  e berht, që do të  tho të  «shkëlq im  i lavdisë», emri 
R ika rd  v jen  nga  gjer. rich  e hard, që do të  th o të  « trim  i fuqishëm » e tj. P ë r  p rej- 
a rd h je n  e tyre, e të  tje rë , sh ih  ed h e : A. D auzat, Les n om s de Personnes  — origine 
et évolu tion , P a ris  1928 dhe : T ra ité  d ’an throponym ie française, P a r is  1949; Al. 
G rau r, N u m e de Persoane, Bucuresti 1966; S.. Ilçev, R eçn ik  na lignite i fam iini 
im ena u  bëllgarite, Sofje 1969: N. A. P etro v sk ij. Slovar ru ssk ih  liçn jih  im en , Moskva 
1966: P . Daka, A ntropon im ia  ose em ra t e n jerëzve  n ë  g ju h ën  toné, « V atra  e Kul­
turës»». 1969. 1. f. 33.

2) N ë g ru p in  e em rave  të  h u a j hy jnë e m ra t v etjakë, shum ica të  asim iluar, të 
p eriudhës rom ake e greko-bizantino-sllave. të cilët p ë rb ë jn ë  k ry esish t sh tresën  e 
v je të r  të  em rave  fe ta rë  të  b esim it k a to lik  e o rtodoks si dhe  em ra t arabo-perso- 
tu rk e  që përbë jnë  k ryesish t sh tresën  e em rav e  fe ta rë  të  besim it m yslim an. Veç 
këtyreve, kem i edhe n jë  sh tresë  em rash  të  hua j, laikë, të  a sh tu q u a jtu r  m odernë, 
nga b u rim e të ndryshm e (le trare, a rtistik e . politike. shoqërore. k u ltu ra le  etj.). që 
jan ë  p ë rd o ru r e përdoren  edhe sot nga  m b ajtës  vendas, p av a rës ish t nga besim i që 
k anë  ose kanë p a tu r. M eqenëse ky  g rup  p ërbën  o b jek tin  e n jë  punim i të  gjerë, 
m ë vete. tra jtim i i em rave m e o rig jinë të  hua j u la jash të  kë tij punim i.
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në asn jë  shkrim ; të  tje rë , që pa tën  fa tin  të  fiksoheshin në ndonjë  shkrim  
të m ëvonshëm , u zhdukën bashkë m e ak tin  që  i përm bante, kurse  n jë 
pakicë fa re  e vogël, që u ru a jt  në shkrim e a  m bishkrim e të  ndryshm e, 
m undi të  a rrin te  në  d itë t tona. K ëta  të  fu n d it përbë jnë  a të  fond em rash  
ilirë që n jih en  në  kohën tonë, të  cilët, siç dihet, u  përkasin  k ryesish t 
a ty re  brezave që je tu an  g ja të  sheku jve të  kolonizim it grek  e të  p ush ti- 
m it ro m a k 3. N uk ka  asnjë  dyshim  se shum ica e em rave vetjakë ilirë të  
n johur (është fja la  p ë r a ta  të  b u rim it shkrim or të  periudhës g reko-ro- 
make) janë  em ra  të  tra sh ëg u ar që nga koha e fiseve të  lash ta  ilire. 
Ndonjë p re j ty re  m und të  je të  sa ju a r nën  ndikim in e ndonjë em ri grek  
apo rom ak të  kohës, apo edhe si huazim  i d re jtp ë rd re jtë , ash tu  sikurse 
m und të  supozohet që ndonjë  em ër grek  apo rom ak i asaj kohe të je të  
sajuar nën  ndik im in  e ndonjë  em ri ilir  të  kohës, apo si huazim  ilir. 
H istoria n jeh  m ja ft raste  ndikim esh e huazim esh të  shum llojshm e, si në 
shum ë sfera  të  tje ra , edhe në  a të  të  em rave vetjakë. K ësh tu  p.sh. disa 
të  dhëna të  onom astikës ilire  (em ra vetjakë, patronim e. etnonim e e 
toponime), të  h e tu a r në tru a llin  shqip tar, si Melisa, M entori e ndonjë 
tje të r (dhe që janë  në qarku llim  si em ra  ve tjakë  edhe në d itë t tona) 
janë të  n jo h u r edhe përte j kufijve  të  botës iliro-shqip tare. K ëtu  m und 
të je të  fja la  ose për huazim e të  d re jtp ë rd re jta  nga n jë ra  gjuhë në 
tje trën , ose p ë r p ë rp u th je  fonetike. K ëto të  fundit, si në leksik a sh tu  edhe 
në onom astikë, jan ë  n jë  fenom en i n johur. Më se n jë  herë  janë  vënë 
re  em ra ose fja lë  m e pë rbë rje  tingullore të  n jë jtë  që ndeshen n jëkohë- 
sisht në dy  a  m ë shum ë g juhë të  ndryshm e, pa  asn jë  lidh je  a  ndikiirf 
të  kë ty re  em rave a  fja lëve n jë ri m e tje trin .

Në fushën e  stud im it të  onom astikës ilire, siç dihet, janë  bërë  herë 
pas here  n jë  varg  përparim esh m e in te re s 4; m egjithatë, m betet ende 
shum ë punë p ë r t ’u  bërë, veçanërish t në  fazën e tanishm e, k u r num ri 
i em rave të  rin j ilirë, që po zbulohen, v jen  g jithn jë  duke u  rr itu r.

Në këtë  punim , vëzhgim et tona do të  përqëndrohen, në vija të 
përgjithshm e, k ryesish t tek  sh tresa  e em rave vetjakë, që vinë nga 
leksiku i përg jithshëm  i shqipes.

Populli ynë, si në çdo sferë  t je të r  të  je tës  e të  ku ltu rës  së tij, 
edhe në a të  të  em rave vetjakë, ka  k riju a r e  ru a jtu r , edhe si kundër- 
veprim ndaj em rave fe ta rë  e të  huaj negativë, g ja të  g jithë  kohëve 
fondin e tij të  em rave vetjakë, laikë e kom bëtarë. M jerisht, duhet

3) D ihet se e m ra t ilirë , të  n jo h u r n ë  kohën tonë, v in ë  nga  b u rim e  të  n d ry ­
shme të sh k ru a ra  n ë  g ju h ë t g reke  a  la tin e  dhe  k ry esish t: a) nga  v e p ra  au to rësh  
klasikë greko-rom akë, b) nga n u m izm atik a  (m onedhat e lash ta ) dhe  c) n g a  m bi- 
shkrim et e zb u lu a ra  n ëp ër n ekropo let e nd ryshm e të  v en d it tonë. M ë g je rë  për 
fondin e sh k ru a r të em rave ilirë  m und  të  sh ihen  ed h e : H. K rähe, L e x ik o n  a ltilly -  
rischen Personnam en, H eidelberg  1929; A. M ayer, Die Sprache der a lten  Illyrier, 
Band I: E inleitung  W örterbuch der illyrischen  Sprahcreste, W ien 1957; V. Toçi. 
M bishkrim e e re lieve  nga nekropo li i  D yrrahit, «Bulet. USHT. Shk. Shoq.»·, 2. 1962. 
f. 70-132; Po ay. T ë dhëna  m b i o nom astikën  ilire në  D yrrah dhe qendra  të t je ­
ra të ven d it tonë, «Stud. fil.«·, 3, 1969, f. 169-189; H. Ceka, P ërp u th je  onom asti- 
ke ilire-epirote, «Stud. hist.«·, 2, 1965, f. 85-92; I. I. Russu, I ll ir i  istoria  — Lim ba  
yi onomastica, Bucureçti, 1969.

4) S h ih  edhe: H. K rahe, vep . cit.; A. M ayer, vep. cit.; I. R ussu, vep. cit.; V.
Toçi, vep. cit.
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thënë, kërk im e e studim e të  kënaqshm e në këtë  fushë sot për sot m u- 
ngojnë. A to sapo kanë filluar. K ësh tu  që pak të  dhëna  kem i në dorë 
për historinë, kronologjinë, zhvillim in dhe përhap jen  e em rave vetjakë 
të  b u rim it shqip. Nga kërk im et e bëra  p ë r em ra t vetjakë  të  burim it 
shqip, del se n jë  nga em rat m ë të  lashtë, që ka  vazhduar të  përdo- 
re t në popull p ë r  d isa  shekuj m e radhë, ësh të  em ri ve tjak  TJjkan. Ky 
emër, sipas n jë  a rtik u lli të  bo tuar m ë 19295 6, na del të  je të  i perdo­
nar që në shek. XII. M egjithëse ky burim  nuk  ësh të  dokum ent au ten- 
tik  i shek. X II (prandaj e jap im  m e rezervë), ekzistenca e  em rit vet­
jak  TJjkan (ose U jk apo Ulk) në kë të  kohë, e m base edhe m ë përpa- 
ra , n a  d u k e t i m undshëm . K y pohim  g jen  m bësh tetje  edhe në këto 
a rgum enta: a) fja la  u jk , siç dihet, ësh të  e  n jo h u r dh e  bën p jesë në 
g rup in  e fja lëve m ë të  lash ta  indoevropiane të  shqipes; si e tillë  kjo 
fja lë  ka  ekzistuar (në këtë  apo në  n jë  v a rian t t je të r  fonetik) shum ë 
m ë pë rp a ra  se sa n ë  shek. X II; b) se kë të  fja lë , si fja lë  e  v je të r  e 
shqipes, e  ndeshim  edhe në toponim inë e lash të  (khs. top. ilir. U lti- 
n ium  ■— U lqin i i sotëm), c) se kë të  fjalë, si em ër vetjak, në  varian tin  
Ulk, e  ndeshim  edhe në n jë  bu rim  të  shek. XV. në «D efterin  e Shko- 
drës të  v itit 1485» (shih shën. 15), g jë që dëshm on për vazhdim ësinë 
e përdo rim it të  kë tij em ri, ç) se edhe në d itë t tona  ky  am ër ësh të  i 
g jallë  dhe n jih e t veçanërish t në d isa  k rah ina  m alore të  Shq ipërisë  së 
veriu t, si em ër i v je të r i b u rim it popullor, k rahas m e va rian te t Ujkan, 
Ulk, Ukë, U k e U kshin, pa përm endur edhe v a rian te t e huazuara,
d) m ë në  fund, përdorim i i fja lës  u jk, si em ër vetjak  (së pari si si- 
m bol i forcés ose edhe i ndonjë parag jyk im i tje të r  tek  popu jt e lashtë, 
p.sh. k u n d ër së keqes e tj.) ësh të  i n johu r jo vetëm  tek  ne, po edhe 
n d ë r vende të  t je ra  fq in jë  e  jo fq in jë  (khs, p.sh. e m ra t vetjakë  tra - 
dicionalë në sll. V u k  ose bullg. Vëllko, rum . Lupu , gjer. W olf, tu r. 
K u rt  e tj. em ra kë ta  që i korespondojnë në  shqipe fjalës ujk).

Që nga shek. XIV e këtej, sipas të  dhëna ve që kem i, nu- 
m ri i em rave të  b u rim it shqip  të  dokum en tuar v jen  g jithn jë  duke  u 
rr itu r . K ësh tu  p.sh. në n jë  burim  të  shek. XIV ndeshim  em rin vetjak 
Bardhie, në tra jtë n  Bardus, n ë  kë të  kon tekst « [v iti 1321]. P rop terea  cum 
chefalia nepotem  sum m  presby terem  S tephanus e t fam iliärem  sum m  Βατ- 
d u m  (nënvizim i imi — P.D.) m ittit»7.

G jithn jë  sipas disa burim eve dokum entäre, em ra t vetjakë të  buri­
m it shqip  dëshm ohen, veçanërish t në shek. XV, edhe në n jë  sërë ak- 
tesh  e  dokum entash  të  tje rë . K ështu  p.sh. në «Catasto V eneto di Scutari 
(1416-1417)», em rin  ve tjak  Bardhi, nën tra jtë n  Bardi, e ndeshim  t r i  herë 
«Bardi Bisessa, Bardi Sigeci, B ardi S tr e l j j» 8, ku rse  në n jë  bu rim  tje të r 
të  v itit  1431 em rin  ve tjak  Bardhi e  ndeshim  përsëri në tra jtë n  Barda,

5) N ë n jë  sh k rim  të  F. Cordignanos, b o tu ar n ë  C iv iltà  Cattolica, R om a 1929, 
f. 403, g jende t ky  kon tek st: « p er intercessione di U ikan. princ ipe  di Dioclea nel 
1199, A n tivari riu sc ì ad  o tten ere  d a  Innocenzo I II  i l  pa llio  arcivescovile».

6) Të d h ën a t jep en  v e tëm  p ë r  e m ra t v e tjak ë  (të parm ë) d h e  jo  edhe  p ë r m bi- 
e m ra t e p a tro n im et, të  c ilë t, n ë  d isa  raste , dëshm ohen edhe  m ë h e rë t dhe si nu- 
m ër jan ë  m ë të  shum të. K ëta  të  d y të t m beten  p ë r  t ’u tra j tu a r  n ë  n jë  punim  më 
vete  m bi pa tro n im e t n ë  shqipen.

7) L. Thallóczy, C. Jirecek  e t  E. Sufflay, A cta  et D iplom ata res A lbaniae m e- 
diae aeta tis  ïllustrantia , vol. II, Z agreb  1913, f. 203.

8) F. Cordignano, Catasto V en e to  d i Scutari e R eg istrum  Concessionum , 1416- 
-1417, vol. I, Shkodër, 1940. f. 116, 120-121.
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«Tim ar-i B arda...»9. E dhe në «D efterin  e D ibrës të  v itit 1467«· po ' këtë  
em ër nc tra jtë n  Bard-i, e ndeshim  disa herësh  «Bard Bullaçi, Bard Bu- 
zuzija, B ard  Bosini etj.» .10 11. Tek sh q ip ta rë t e Peloponezit të  shek. XV, 
veç em rit B ardhi, të  cilin e ndeshim  disa herë  «B ardhi Shalsi, B ardhi 
Zoga, B ardhi Capuga, B ardhi Pete, B ardhi G urzum sha, B ardhi Zola 
e tj.»  n , vërejm ë edhe em ra të  t je rë  si p.sh. K uqe  («e ve ja  K uqe, g rua 
e  Badhenës»), T rim  («Trim i Zhonbete»), M ira sh 12 (nga: M ir+ ash ) («En- 
gjellos Buzos. . .  M irash vëllai i t i j» )13. B u z  («Buz B ard i» )14, U lk  («Ulku 
i b i r i . . . » ) 15 dhe em ra  të  tje rë  si Diellë, Rrap, Lai, Trim , Lalush, Bar- 
dhec  e tj.16

Veç em rave të  th jesh të , që u  përm endën  m ë la rt, në  dokum entat 
e kësaj periudhe  ndeshen edhe disa em ra  të  përbërë . K ësh tu  p.sh. në 
«C atasto Veneto» ndeshim  em rin  e përbërë  D assim irj 17, të  cilin M. Domi, 
jo pa  rezervë, e  lidh  m e em rin  e sotëm  D asham ir-i18. Edhe d y  em ra 
të  tje rë  të  përbërë  jan ë  Fatmir, që n deshe t në «D efterin  e v itit 1431» 
për T om orricën («T im ar Barda... veled-i F a tm ir19 =  T im ari i B ardhit... 
i b iri F a tm ir i t)20 dhe Lisim adh  («Nikolla i b iri i L isim adit») që ndeshet 
te  «D efteri i D ibrës 1467»21. Në n jë  burim  të  shek. X VII ndeshen edhe 
të  t je rë  em ra  ve tjakë  shqip  si p.sh. Ball («Ball G jika, Ball G jum a, Balli 
M are, Bail Koçi, B all Koca»), B ark  («Bark G jika, B ark  Gjone»), Gur 
(«G ur Rasur»), Mal («Mal Gjika»), M a sh 22 («M ash P je tr i» )23 etj.

K ëta  janë, sipas d isa  burim eve dokum entäre, n jë  p jesë  e  em rave 
vetjakë të  b u rim it shqip, që ndeshen në sh eku jt X II -  X IV  -  XV -  XVII. 
S’ka  dyshim  se m e botim in  e dokum entave, ak teve, kronikave, relacio- 
neve dhe reg jis trave  të  tje rë  të  së kaluarës si dhe m e v je ljen  sistem atike

9) Hicri 835 T a rih li-S u re t-i D efter-i A rva n id i  m etrii b ir  g in s  ile  nesreden  
H alil Inalçik , A n k ara  1954, f. 76.

10) « D efteri em'èror i V ila je tit  të  Dibrës, Dulgoberdës, R jekës , Ç erm en ïkëè  
dhe të tjera, 1467» (P ërk th . shq ip  n ë  drsh . në A rk iv in  e Inst. h ist. e g juh . Dosja 
A. III. 315).

11) R. S tojkov — Th. K acori, N jë  reg jistër o sm ano-turk  i shek. X V  për S h q i­
p tarët e Peloponezit n ë  «Stud. hist.» , 3, 1966, f. 155, 157, 162.

12) E m rin  v e tja k  M irash  e n d esh im  edhe n ë  -"Defterin e P ërm etit e të  K or- 
çës — v ila je ti i Korçës — 1432» n ë  kon tek stin  «G jin i i b iri i M irashit» . (Përk th . 
shq ip  n ë  drsh . në  A rk iv in  e Inst. H ist. gjuh. D osja A. I II . 323). E m ri M irash  n ë  
kohën tonë  n jih e t v etëm  në d isa  fsh a tra  të  M alsisë së V eriu t, po r p ran ia  e  tij 
në r re th in  e  K orçës dhe  te  sh q ip ta rë t e Peloponezit n ë  shek. XV, p a ra q e t n jë  
in te res  të veçantë.

13) R. S to jkov  — Th. K acori, vep . e cit., f. 155, 157, 159.
14) L u fta  sh q ip ta ro -tu rke  në  sh eku llin  X V  — B u rim e  osm ane  — p e rg a titu r  

për sh typ  nga Seiam i P u lah a. T iranë, 1968, f. 348.
15) «D efteri i S hkodrës 1485» — (C ituar sipas M. Dom it, B urim e dhe m ateria le  

të  shqipes së sh eku llit X V ,  n ë  «Stud. fil.», 3, 1968, f. 76.
16) R. Stojkov, O din n e izv e s tn ij  isto çn ik  albanskoi o nom astik i sered in i X V  v. 

«Actes d u  p rem ier congrès in te rn a tio n a l des études ba lk an iq u es  e t sud -est eu ro p éen ­
nes», T. III  (histoire), Sofia, 1969, f. 552.

17) F. C ordignano, Catasto V e n e to .. . ,  i. 82.
18) M. Domi. B urim e dhe m a te r ia le .. .  f. 79.
19) H. Inalçik , vep. e cit. f. 76.
20) S h ih  ed h e  A. K osta lla ri, M bi disa veçori të  fja lë s  së përbërë n ë  g juhën  

shqipe, «Bulet. USHT, Shk. Shoq.» 3, 1961, f. 4.
21) D efteri i D ibrës 1467, (P ërk th . sh q ip  n ë  drsh . A rkiv i i Inst. h ist. gjuh. 

Dosja A. III. 315 (shih shën. 10).
22) M ash  ë sh të  sh k u rtim  i M arash  dhe v jen  nga m biem ri «i m (b)arë»  khs. 

edhe fern. M arë-a.
23) Th. K acori. N jë  regjistër osm.ano-turk i v it i t  1642-1643 «Stud. hist.» . 3, 1966, 

f. 172-173.
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0 sh terruese  të  antroponim isë shqip tare, do të  bëhej e  m u n d u r dhënja 
e  n jë  pasqyre  m ë të  plotë, jo vetëm  p ë r kronologjinë dhe evolucionin e 
em rave vetjakë  të  shqipes, po edhe për sh trir jen  dhe përdorim in  e tyre, 
m je te t e s fe ra t e  leksiku t të shqipes, që kanë shërbyer, në të  kaluarën, 
si bu rim  em rash  vetjakë.

Që nga R ilind ja  dhe Shpallja  e Pavarësisë  dhe, veçanërisht, që nga 
Ç lirim i e  këte j, nu m ri i fja lëve apo i n jësive të  g ja lla  të  leksiku t të  sfe- 
rave  të  ndryshm e të  shqipes, që ka  ka lu a r e po kalon në  lëm in  a em rave 
vetjakë, ka  a rd h u r g jith n jë  duke u  rr itu r .24 K jo p rir je  e pasu rim it dhe 
e pë rhap jes  në  shkallë të  g je rë  të  em rave ve tjakë  të  b u rim it shqip, që 
v ihe t re  veçanërish t këto v ite t e  fundit, shpjegohet, në radhë të  parë, 
nga in teresim i dhe dësh ira  e vetë  m asave të  g je ra  të  popullit për t ’i 
pasu r edhe em ra t e  njerëzva në p a jtim  m e frym ën  e  kohës, m e zhvilli- 
m in  e shoqërisë dhe  të  k u ltu rës  sonë të  re  pa m ohuar, na ty rish t, edhe 
tra d ita t e  shëndosha të  së k a lu a rë s25.

K uptohe t se em ra t ve tjakë  shqip, që janë  sot në qarkullim , nuk 
janë  të  n jë  periudhe  të  vetm e dhe as të  n jë  burim i të vatëm . Disa janë 
m ë të  v je të r, disa m ë të  rin j. Disa jan ë  të  b u rim it popullor, të  tje rë  të 
burim it k u ltu ral. K ështu  p.sh. të  b u rim it popullor, të  n x je rrë  kryesisht 
nga leksiku  i sferës së florës dhe të  faunës dhe m ë pak  nga leksiku 
abstrak t, janë  em ra t Lule, Rrap, Shegë, Dash, Gjel, Shpend, Soko l, The- 
llënzë (Fllanzë), U jk, Zog, Zogë, Pulë, Boré, B jeshkë, Diellë, H ënë, Bute, 
Bardh  e  Bardhe, M ir e  Mirë etj. si dhe de riv a te t përkatse  Lulash, Rra- 
push, Shegan, Gjelosh, U jkan, M irosh  etj.

Veç em rave të  bu rim  popullor, në fondin e em rave vetjakë të 
shqipes kanë hyrë , veçanërish t g ja të  këtij shekulli, edhe m ja ft emra 
të  tje rë , k ryesish t m e rrugë  kalkim i a  përk th im i, nga g juhë të  huaja. 
Me an ë  të  kësaj rruge, na  duket, jan ë  k riju a r  e m ra t B e tim  (nga: Jemin), 
S h p ë tim  (nga: M ehdi), S h këlq im  (nga: Nuri), Agira  (nga: Sabah), Lum- 
tu r i (nga Sadete), B esn ik  (nga: Sadik), S k ifte r  (nga: Shahin), Luan 
(nga: A rsllan  -  A sllan apo Leon), D ituri (nga: Sofi) etj. E m rat e kësaj 
kategorie  p re j kohësh janë  bërë të  n jo h u r e m e përdorim  të  g je rë  dhe 
si të  tillë , a ta  konsiderohen em ra  vendas një llo j si g jithë  em ra t e tjerë 
ve tjakë  të  b u rim it shqip.

N jë bu rim  tje të r, m ja ft prodhues, ka qenë e  ësh të  edhe k rijim i i 
em rave  të  rin j, k ryesish t nga sfe ra  k u ltu ra le -le tra re  ose qy te ta re . Disa 
nga k ë ta  jan ë  p.sh. em ra t Çlirim , L u ftar, Edlirë , Errnirë, A rtë , Blertë , 
Boran, Lirak, Ermal, D ritan, A rje të , D onjetë, M irjetë, Rezar, Rrezar- 
gjendë, M ajlindë, Gazmir, Valm ir, Valjetë, Valdete, L inditë, Saimir 
etj.

*

C ilat sfe ra  dhe njësi leksiko-gram atikore të  shqipes paraq iten  sot 
si m ë ak tiv e t në form im in dhe pasurim in  e  m ëtejshëm  të  emrave 
vetjakë?

24) S h ih  edhe P. Daka, Për p asurim in  e fo n d it kom bëtar të antroponimev*  
(em rave  ve tja kë), -«Mësuesi*·, 1969, 1 sh k u rt, f. 4.

25) S h ih  edhe A. K ostallari, N jerëzit dhe  em rat, «M ësuesi», 1963, 31 m aj, f. 4; 
P. D aka, P ërhapja e em rave ve tja kë  të  fo n d it kom bëtar  — kërkesë  e kohës  «Zëri 
i P opullit» . 1969, 23 prill, f. 2.
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Sipas të  dhënave faktike, që janë  n x je rrë  nga rreg jis tra t e  g jen- 
djeve civile të  pasçlirim it të  qy  ta te  ve Tirane, Shkodër, Tropo jë, Kukes, 
Krujë, D urrës, Lezhë, Pukë, B urrel, Peshkopi, E lbasan, B erat, F ier, Vlo- 
rë, L ibrazhd, G ram sh, Korçë, Skrapar, G jirokastër, Kolonjë, Përm et, 
Tepelenë, Sarandë e  Pogradec, dhe burim eve të  t je ra  të  dorës së dy të  
(lista të  ndryshm e m e em ra  n jerëzish, nga sh typi qend ro r e k rah ino r i kë- 
ty re  d y -tre  v je tve  të  fu n d it etj.), del se em ra t vetjakë të  b u rim it shqip 
vinë k ryesish t nga këto sfe ra  a  n jësi leksiko-gram atikore të  shqipes: 
nga flora, nga fauna, nga em ra  konkre të  e  abstrak të  të  th jesh të , të  
p re ja rdhu r a  të  përbërë , nga em ra  gjeografikë (toponimikë), etnonim ikë, 
term inologjikë, nga substan tiv im i i m biem rave, i foljeve, i ndajfo lje- 
ve etj.

Më poshtë po paraqesijn, të  ndarë  sipas grupeve, em ra t vetjakë  të  
burim it shq ip :
I. Em ra ve tjakë  të  a rd h u r d re jtp ë rd re jtë  nga leksiku konkre t e ab strak t 
i sferava të  ndryshm e:

1. Emra vetjakë nga flora26 (em ra drurësh , shkurresh , bimësh,
lulesh etj.) si p.sh. Bajam e-ja  (Ti.D u.K ol.Le.Sa.Skr.V l.G ji.Elb.Ko.)27,
Borzilok-u  dhe B orziloke-ja  (T.Be.Gji.), B urbuqe-ja  (kudo). Çetinë-a  
(Shk.), D ajinë-a  (kudo), Fidan-i dhe Fidane-ja  (T i.Per.Skr.Pesh.), K a- 
rajil-i dhe K arafile-ja  (Ti. Per. Sa. B s. Skr. Pesh. Kol. Fi. Gji.), Lu- 
le-ja  (kudo), M anushaqe-ja  (kudo), M im ozë-a  (kudo), Mollé-a (Ti. Shk. 
Be. Pesh. Skr.), N erenxé-a  (Ko. Fi. Pog.), Rrap-i (Ti. G ji. Be. VI. Kol.), 
Selvi-e  (Ti. Shk. Per. Elb. Tro. Sa. Ko. Du. Pu . Pog.), Shegë-a  (kudo), 
Trëndafil-i dhe Trëndajile-ja  (Ti. Sa. Per. Du. Ko. Kol. K ru. VI. Gr. Skr. 
Fi. Gji. Lib. Pog.), Trëndëlinë-a  (Ti. Sa. P ër. Du. Ko. Kol. Kr. F i. Pog. 
Gr. Pesh.), V jollcë-a  (kudo), Zam bak-u  (Ti. Per. Kol. Fi. Pesh.), Zerde- 
li-a (Per. Skr. Gji. Sa.) e tj.

2. E m ra vetjakë  nga fauna  (em ra kafshësh, shpendësh, insektesh 
etj.) p.sh. B ïlb ïl-i (me v a rian te t d ia lek to re: B irbil e  B ylb y l)  (Ti. Kol. Du. 
K ru. G r. VI. Fi. G ji. Shk. Pu. Te.), B ukurezë-a  (Ti. Sa. Be.), D allandy- 
she-ja  (kudo), Dash-i dhe D ashe-ja  (kudo), G jel-i (edhe: Gjelë-a) (Shk. 
Tro. Kru.), Flutur-a  (kudo), D renushë-a  (Ti.) G jeraqinë-a  (Ti. Sa. El.), 
Kanarinè-a  (Ti. Per. Sa.), Laureshë-a  (Ti. Pog. Sa. Ko. Te.), Pëllum b-i 
edhe Pëllum beshë-a  (kudo), P etrit-i (kudo), S k ifte r- i  (Ti. Be.), Shpend-i 
(Ti. Shk. K ru . Tro. Pesh. Sa. Kol. VI. Fi. G ji. Elb. Pog.), Luan-i (kudo), 
Shqipe-ja  dhe Shqiponjë-a  (kudo), Thëllënxë-a  (edhe v a rian te t: Fëllën- 
xë-a, Fllanzë-a, Thllanzë-a) (Ti. Shk. Ko. Kol. K ru. Fi. Pu . Pog. Tro.). 
U jk-u  (edhe v a rian te t: U jkan-i, U k-a, U kë-a U lk-u) (Shk. Tro. Ku. Pu.). 
Zog-u  dhe Zogè-a  (Shk. Ti. Pesh. K ru. Le.) etj.

26) M eqenëse ësh të  duke u p u n u a r p ë r n jë  botim  m e em ra  v e tjak ë  n ë  form e 
fjalori, në  kë të  p un im  n u m ri i em rav e  p ë r çdo sferë  do të  jep e t i ku fizuar.

27) P ë r  em ra t që jan ë  shum ë të  n jo h u r, në k llapa, do të  vëm ë shënim in  (kudo); 
për të t je rë t, do të  shënojm ë, në k llapa, të  sh k u rtu a r  em rin  e qy tetit, ku  e kem i 
ndeshur. L exuesit i bëhe t e d itu r  se në kë të  punim , au to ri, nu k  i v u ri v etes de- 
tyrën  të  jap ë  edhe të d h ën a  s ta tis tik o re , d .m .th. se sa  h e rë  n d esh et ky  apo  ai 
em ër n ë  këtë  apo a të  r re th . G jith ash tu  do p asu r p arasysh  se ky  apo a i em ër m und 
të n deshet edhe në  ndonjë  r re th  tje të r , veç a ty re  q ë  shënohen në  kë të  punim . 
P ër r re th e t  jep en  këto  sh k u rtim e : Be. (Berat), Bu. (Burrel), Du. (D urrës), Elb. 
(Elbasan), Gr. (Gram sh), Fi. (Fier), Gji. (G jirokastër), Ko. (Korçë), Kol. (Kolonjë), 
Kru. (K rujë), Ku. (Kukës), Pu. (Pukë), Li. (L ibrazhd), Le. (Lezhë). Per. (Përm et). 
Pesh. (Peshkopi), Sa. (Sarandë), Skr. (Skrapar), Shk. (Shkodër), Te. (Tepelenë). 
Ti. (T iranë), Tro. (Tropojë), VI. (Vlorë). Pog. (Pogradec).
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3. Emra vctjakë nga emra konkrctë të sfcrave të ndryshme (emra 
sendesh, m jeshtrish , etj.) si p.sh. A rgjend-i (Ti. VI. Fi. Pog.), B jeshkë-a  
(Shk. K ru. Pu. Tro.), Borë-a  (Ti. Shk. Pu. Tro. Ku. Skr. Du.), Bareshë-a  
edhe: Baresh-i (Skr. Be. Kru.). B ijë-a  (Pesh.), Bir-i (Sa.). Ç elik-u  edhe 
Ç elnik-u  (Ti. Be. Skr. Pog. Gr. Kol. K ru. VI. Fi.), Çoban-i (Ti. VI. Fi. Te), 
Ç un-i (Ti. Shk.), Çupë-a  (Bu.), Dritë-a  (kudo). Dhuratë-a  (kudo). Detar-i 
edhe: D etare-ja  (Ti. Be. Du.), G ranit-i (Ti. Per. Ko. Sa. Be. Skr. Kol. 
VI. Pog.). Flam ur-i edhe: Flam ure-ja  (kudo), G uri (kudo, sidomos në 
Jugë), Hënë-a  (edhe: Hanë) (kudo). K adife-ja  (Ti. VI. Skr. Fi. Pu . Li. 
Du.), K alem -i (Ti. Ko. Par. Du. VI. Fi. Li. Pog. Gr.), Stoli-a  (Ti. Sa. Kol. 
VI. Skr. Gii. Pog. Gr.). Sheqer-i edhe: Sheqere-ja  (Ti. Shk. Tro. Ku. 
Pu. Ski*. Sa. Pesh. Ko. Per. Kol. K ru . VI. Pog. Gji.). Shkënd i-a  (Ti. Du. 
Shk. Be. Sa. Gr. Per. Skr. K ru. VI. Fi. Pog.), Partizan-i dhe P artizane-ja  (ku­
do), Puntore-ja  (Sa. Be.), R udinë-a  edhe: R udin-i (Ti. Be. Du. Le. Fi. Gji. 
Li. Pog. Gr.), Vashë-a  (Ti. Pesh. Pu . K ru . Skr. Fi.). Voqlushe-ja  (Be. 
Skr. Gji. Du. Fi.), Zojë-a  (edhe: Zonjë-a) (Ti. K ru . Shk. Fi. Be. Pesh. 
Per. VI.). Zonjushe-a  (Sa. Te. VI. Fi.) etj. etj.

4. Emra vetjakë nga emra gjeografikë (nga toponom astika vendase: 
em ra qytetesh , krahinash , ish a tra t, m alesh, lum enjsh  etj.) p.sh. Arba- 
në-a  (fshat) (Ti.), A dria tik -u  edhe: A dria tike-a  (det) (Ti. Du. Shk. Gr. 
Pu . Kol. Sa. VI. Gji. Tro. Skr. Fi. Ko. El.), B ushat-i (fshat) (Ti. Ko.) 
Çajup-i (mal) (kudo. sidomos në Jug), D elvinë-a  (qytet) (Skr.), D rm -i 
edhe: D rinë-a  (Ti. Shk. Per. Fi. Gji. El. Pog. Ko. Du.), D ukagjin -i (kra- 
hinë) (Ti. Shk. Pu. Pesh. VI.), G ram oz-i (mal) (Ti., sidomos në Jug), 
K astrat-i (fshat) (Fi.), K elm end-i edhe: K elm endë-a  (Ti. El. Shk. Be. 
Pog.), M oravë-a  (mal) (Shk.), Pezë-a  (fshat) (Ti.), Sazan-i (ishull) (Ti. Be. 
Per. VI. Du. Kol. Sa. K ru. Skr.), S h këlzen -i (mal) (Ti. Shk. Fi. Pu . Tro. 
Bu. Gji. Pog. Pesh. Du.), Shqipëri-a  (Skr. Kol. Pog. Gr.), Tom or-i (mal), 
(kudo), Valbonë-a  (fshat) (kudo). Vjosë-a  (lum) (Ti. Be. Shk.) etj.

5. Emra vetjakë m e prejardhje banori (etnonimikë) si: D urrsake-ja  
(Ti.), L um jane-ja  (Skr.), M atjan-i edhe : M atjane-ja  (Ti. Gji. Sa. VI.), 
Shqip tare-ja  (Ti. Per.), V lonja te-ja  (Per.) etj.

6. Emra vetjakë nga emra abstraktë të parmë si, D ëshirë-a  (kudo), 
Jetë-a  (kudo), M eritë-a  (kudo). S h ëndet-i edhe: Shëndete-ja  (Ti. Per. 
Kol. Ko. VI. Skr.). Shpresë-a  (kudo). V irtu t-i edhe : V irtu te -ja  (Ti. Shk. 
Fi.), V lerë-a  (Ti. Shk.). V u lln e t- i edhe : V ullnete -ja  (kudo) etj.

7. Emra vetjakë nga sfera e term inologjive dhe em ërtimeve të  
ndryshme si: A rsim -i (Ti. Be. Du). A sam ble-ja  (Ti. Shk.). D ialektikë-a  
(Ti.). H istori-a  (Skr. Kru.). Ideal-i edhe: Ideale-ja  (Ti. Du. Per. Gr. Shk. 
Fi. VI. Gji.), K ongres-i edhe : Kongrese-ja  (Ti. Fi. Skr. Ku. Du. Tro. VI.), 
Shkencë-a  (Ti. Be. Skr. Kol. Du.). T riu m f-i (Ti. Be. VI. Tro.), V igjilen- 
cë-a edhe : V ig jïlen t-i (Ti. Skr. P er. VI. Ko.) etj. etj.

8. Emra vetjakë nga emra kalendarikë (em ra ditësh. m uajsh , sti- 
nësh) si: Janare-ja  (Per. Fi.), M ars-i (Fi), M erkur-i (Ti. Gji. VI. Sa.), 
N ëntor-i edhe : N ëntore-ja  (Ti. Be. Per. Ko. Fi.). Pranverë-a  (kudo), 
M artë-a  (nga: e m artë) (Shk. Ti. K ru. Le. Tro.) Prendë-a  (nga: e  prende 
-e prem te) (Shk. Ti. K ru. Le. Tro.) Shtatore-ja  (Pesh.), Tetore-ja  (Ti.), 
Verë-a  (kudo) e tj .

9. Emra vetjakë nga emra të prejardhur (abstrak të  e konkretë) 
A d h u rim -i edhe: A dhurim e-ja  (Ti. Per. Gji. Pesh. Ko. Fi. Be.). A frim -i  
edhe : A frim e-ja  (Ti. Per. Shk. Fi. Ko. El. Pesh. Sa. VI. Gji. Tro. Skr.),

- A gim -i edhe : Agirne-ja (kudo). B ashkim -i edhe : Bashkim e-ja  (kudo),
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Bukuri-a  (kudo), Ç lirim -i edhe : Ç lirim e-ja  (kudo) Dashuri-a  (kudo), 
D ëfrim -i edhe : D ëfrim e-ja  (Ti. VI. Pesh. Shk. Du. Kol. Fi. El. Pog. Gr. 
Par.), D ituri-a  (kudo), D urim -i edhe : D urim e-ja  (Ti. Per. Be. Sa. Du. 
Kru. Skr. Fi. Gji. El. Pog.), F estim -i edhe: Festim e-ja  (Ti. Shk. Be. Per. 
Sa. Kol. VI. G ji. El. Pog. Pesh.), F itim -i edhe : Fitim e-ja  (Ti. Per. Sa. 
Be. Skr. Du. Pesh. K ru. VI. Fi. Gji. Pog.), Fitore-ja  (kudo), Fluturim -i 
edhe : F lu turim e-ja  (Ti. Be. Le. Shk. Fi. Kol. K ru. Gji. Pesh. Gr. Pog.), 
Gëzim-i edhe : G ëzim e-ja  (kudo), G uxim -i edhe: G uxim e-ja  (Ti. Per. 
Skr. Sa. Gji. Pog.), K u jtim -i  edhe : K ujtim e-ja  (kudo), Lavdi-a  (kudo), 
Liri-a (kudo), Lirim -i edhe: Lirim e-ja  (Ti. Du. Tep. Shk. Fi. Pog. Gr. Tro. 
Per: Kol.), Lavdërim -i edhe: Lavdërim e-ja  (Ti. Sa. Tro. Du. VI. Skr. Fi. Gi). 
Lu ftim -i edhe : L u jtim e-ja  (Ti. Pesh. Du. Kol. Pog.), Lulëzim -i edhe : 
Lulëzim e-ja  (kudo), M irësi-a  (Ti. Be. Tro. Per. Du. Fi. Kol. Skr. Gji. El. 
Li. Pog.), N derim -i edhe : N derim e-ja  (Ti. Per. Be. Shk. Pesh. Sa. Ko. 
Du. Kol. Bu. Fi. Pu . Pog. Gr.), N dërtim -i (Ti. Be. Skr. Per.), 
Ndriçivi-i (Ti. Be. Shk. Pesh. Skr. Ko. Du. Gr. Kol. Fi. E l. P u . 
Pog.), P ajtim -i edhe P ajtim e-ja  (Ti. Shk. Per. Sa. Du. Kol. 
VI. Fi. Gji. Pog. Ko.), Përparim -i edhe : Përparim e-ja  (kudo) Shkël- 
qim-i edhe : S hkëlq im e-ja  (kudo), S hpë tim -i edhe : Shpëtim e-ja , (Ti. 
Ko. Per. Sa. Pesh. Kol. VI. Fi. Tro. Gji. El. Pog. Pu.), Trashëgim -i edhe : 
Trashëgim e-ja  (Ti. Shk. Sa. Kol. K ru. Gji. Pog.), U rim -i edha: Urime-ja  
(Ti. Per. Ko. Du. Fi. Gji. VI. Pog.) e tj. etj.

10. Emra vetjakë nga mbiemra të substantivuar

a) Nga m biem ra të  panyjshëm : B estar-i edhe: Bestare-ja  (Ti El.
Be.), B esn ik-u  edhe : B esn ike-ja  (kudo), B ujar-i edha : B ujare-ja  (kudo), 
Bukurosh-i edhe : B ukuroshe-ja  (kudo), F isn ik-u  edhe : Fisnike-ja  (Ti. 
Sa. Be. Shk. Kol. K ru. Gji. Pu . Pog.). Çlirim tar-i edhe: Çlirim tare-ja  
(Ti. etj.), G azm or-i edhe : G azm ore-ja  (Ti. Per. Be. Skr. Kol. Fi. Pog.), 
G uxim tar-i edhe: G uxim tare-ja  (Ti. Per. Skr. Sa. Gji. Pog. Gr.), K renar-i 
edhe : K renare-ja  (Ti. Be. P er. Sa. Du. Kol. Ko. Fi. Gji. VI. Pog. Shk.), 
K reshnik-u  edhe : K reshn ike-ja  (Ti. Shk. VI. Du.), L uftar-i e  Lujtëtar-i~  
adhe : Luftare-ja , Lu ftëtare-ja , (Ti. Shk. Per. Be. Fi. Pesh. VI. Skr. Sa. 
Gji. Ko. Pog.), Paqësor-i edhe: Paqësore-ja  (Ti. Be. Per. Kol. Fi. El. 
Pog. Gji.) e tj. etj.

b) nga m biem ra të n y jsh ëm  m e p.ërngjitje të nyjës, si Edlirë-a, 
(nga: e dlirë) (Ti. Be. Shk. Fi. Gji. Pog. Gr. Du. K ru . VI.), Elirë-a  (nga: 
e lirë (Ti. Du.), Em irë-a  (nga: e m irë) (Ti. P e r. Sa. Be. Shk. VI. Skr. Ko. 
Fi. El. Gr.), Ejonë-a  (nga: e jonë) (Ti), Ilir-i (nga: i lirë) (kudo), Im ir-i 
(nga: i m irë) (Ti. VI.), ld lir -i (nga: i dlirë) (Ti. Ko. Du.) e tj.

c) nga m biem ra të n y jsh ëm  m e rënje  të n y jë s , si: A rtë-a  (nga: e artë) 
(Ti. Shk. Gji. Kol. Per. Be. Du. Sa. K ru. Skr. E l. Pog. Gr.), B lertë-a  (nga: 
e blertë) (Ti. Shk. Sa. Fi. El. Gji. Gr.), B ute-ja  (nga: e butë) (Pesh. Shk. 
Tro. Ku. K ru), Bardh-i edhe Bardhe-a  (nga: i, e  bardhë) (kudo), Marë-a 
(nga: e m (b)arë) (Shk. K ru. La.), M ir-i dhe M irë-a  (nga: i, e m irë) (kudo), 
Vogël-i (nga: i vosëh  (Shk. K n i. Le. Tre.) etj. etj.

11. Emra vetjakë nga folje si A fron -i (Ti. Gji. Sa.), A gon-i (Fi.) 
Buron-i (Ti. Be.), Fillon-i (Pog.), Jeton-i (Ti. Be.), Lindè-a  (Ti. Pesh. 
Per.), Lulëzon-i (Ti.), N drit-i (Per. Kol.), R ron-i (Ti.), Veron-i (Ti.) V eton-i 
(Ti.) etj

12. Emra vetjakë nga fjaïë të përbëra ose të pëmgjiturasi Dashamir-i
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edhe: Dashamirë-a  (kudo), Fatbardh-i edhe: Fatbardhë-a  (kudo). Fatlum-i 
edhe: Fatlum e-ja  (Ti. Shk. Du.), Fatm ir-i edhe: Fatmirë-a  (kudo). Goj- 
art-i edhe: Gojartë-a  (Ti. Shk.) K u sh tr im -i edhe: K ushtrim e-ja  (Ti. Skr. 
Du. Fi. Pu.), M irditë-a  edhe: M irdit-i (Ti. Shk. Ba. Per. Gji. Fi. Pog.) 
(m und të  je të  edhe nga toponim i M irditë), O rm ir-i edhe: Orm irë-a  (Ti. 
Shk.) etj. 28

IL N jë g rup  m ë vete  përbë jnë  edhe em ra t vetjakë  të  k r iju a r  m e anë 
të  prapash tesave të  ndryshm e 29. K ohët a fu n d it kio m ënyrë e  form im it 
të  em rave ve tjakë  m e anë të  prapash tesave po tregohet shum ë prodhue- 
se. Shum ica e  em rave m e prapash tesa  jan é  k riju a r në bazë modalesh 
ekzistuese nga leksiku  i shqipes. Po sjellim  edhe kë tu  d isa shëm buj të 
em rave ve tjakë  të  fo rm uar sidomos m e anë  të  prapashtesave:
-ak  : L irak-u  (nga: i lirë), M irak-u  (nga: i m irë), V erak-u  (nga: verë) etj. 
-an : B jeshkan-i (nga: bjeshkë), Bregan-i (nga: breg), Boran-i (nga: 

borë), Bardhan-i (nga: bardh), Ç elikan-i (nga: çelik), D éshiran-i 
(nga: dëshirë), Dritan-i (nga: dritë). Jetan-i (nga: jetë), Guran-i 
(nga: guri), M eritan-i (nga: m eritë), H ekuran-i (nga: hakur),
M ican-i (nga: mie) Pulan-i (nga: pulë), S h y ta n -i  (nga: shytë), 
Shegan-i (nga: shegë), U jkan-i (nga: ujk) etj.

Disa nga k ë ta  em ra  kanë edhe korrespondueset për gjininë 
fem rore, si B jeshkanë-a , Borariè-a, Guranë-a, Dritanë-a, ose 
D ritjanë-a, M eritanë-a, Sheganë-a, U jkanë-a  etj.

-ash : Borash-i (nga: borë), D hurash-i (nga: dhuratë), G urash-i (nga: 
gur), Lirashy-i (nga: lirë), Lulash-i (nga: lula), M arash-i (nga: 
m arë), M irash-i (nga: m irë) etj.

-eç : Bardhec-i (nga: bardh), G urec-i (nga: gur) etj.
-esh : Dardanesh-i (nga: Dardan), Flamuresh-i (edhe: Flamuresh-a) 

(nga: flam ur), Lum turesh -i (edhe: Lum tureshë-a) (nga: lumtur), 
Sokolesh-i (edhe: Sokoleshë-a  nga: sokol) e tj.

-î : (vetëm  em ra fem rorë): Erm ali-ja  (nga: Erm al), Guri-ja  (nga: gur), 
H ekuri-ja  (nga: hekur) L uli-ja  (nga lule). Best-ja  (nga: besë), 
F lu turi-ja  (nga: flu tur), L u jti-ja  (nga: luftë), F itori-ja  (nga: fito- 
re), Ylberi-ja  (nga: ylber), Y lli-ja  (nga: yll) e t j . 30 

-im  ; Bardhim -i (nga: bardh), F lotim -i (nga: flotë), Flladim -i (nga: fllad), 
G urim -i (nga: gur), Shpresim -i (nga: shpresë) etj.

-inë  : (vetëm  për em ra  fam rorë): A jrinë-a  (nga: ajër), Blerinë-a  (nga: 
blertë), Borinë-a  (nga: borë), B utinë-a  (nga: butë). G jelinë-a  (nga: 
gjelë), Lulinë-a  (nga: lule), Ylberinë-a  (nga: ylber), Zerdelinë-a 
(nga: zerdeli) etj.

-osh : Fatosh-i (edhe: Fatoshe-ja) (nga: fat), Gurosh-i (nga: gur), Gje- 
losh-i (nga: gjel), Jetosh-i (nga: jetë), Lavdosh-i (nga: lavd), 
Lufto sh -i (nga luftë), M arosh-i (nga mar), M irosh-i (adhe: Miro- 
she-ja) (nga: mir) etj.

28) Si pasojë e n jë  q ëndrim i të  r i e të  d re jtë  n d a j em rav e  v etjakë, kohët e 
fund it, v ih e t re  se  sh u m ë em ra  n ë  q a rk u llim  si F idan , K arafil, B ijë, B ir, Çun, 
Çupë, K adife, S heqer e S heqere, U jk , R ron, Je ton , Vogël etj. nu k  po përdoren  më.

29) Shih  edhe P . Daka, M bi disa veçori të  fo rm im it të em rave ve tja kë  n ë  gju- 
hën shqipe, «Stud. fil.», 3, 1968, f. 150-155.

30) N ë d isa  vende k ë ta  em ra  p a raq iten  në  t ra j të n  e p ash q u a r dhe m e -e p.sh. 
Gurie, H ekurie, L ulie, Beste, F luturie, etj.
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-uk : B ardhuk-u  (nga: bardh), M iruk-u  (nga: Miri). V eruk-u  (nga: V erë 
ose Vero) etj

-ush : Bardhush-i (edhe: Bardhushe-ja) (nga: Bardh,-e), D rinush-i (nga: 
Drin), Fatush-i (edhe: Fatushe-ja) (nga: fat), Lalush-i (nga: lalë), 
L ulush-i (edhe: Lulushe-ja) (nga: · lule), M irush-i (edhe: M iru- 
she-ja) (nga: Mir,-ë), N derush-i (nga: rider), Shegush-i (edhe: 
Shegushe-ja) (nga: shegë). Verush-i (edhe: Verushe-ja) (nga: 
vere) etj.

N jë p jesë e  ty re  si M irak, Mirosh, M iruk, U jkan e tj. janë em ra të  
v jetër, m e origjinë popullore, të  tje rë  si Boran, G urosh e tj. janë, për 
analogji, form im e të  reja.

III. N jë m ënyrë  tje të r  e  pasurim it të  fondit të  em rave vetjakë 
është edhe ajo m e anë të  fjalëve të  p ërbëra  ose të përng jitu ra . Kjo rrugë ko- 
hë t e fund it ëshë treguar shum ë prodhuese. Zakonisht em ra t vetjakë të  
përbërë  ose të  p ë rn g jitu r form ohan nga bashkim i i dy tem a ve (fjalëve) 
të  ndryshm e: em ër-F em ër, em ër -j- m biem ër, emër·-b fol je, m biem ër +· emër, 
m b iem ër+ p ërem ër, n u m ëro r+ fo lje , ejt. Është për t ’u theksuar se m ënyra 
e  kom pozim it a  e  përng jitjes  së fjalëve tek em ra t vetjakë nu k  ndjek  
m odelet a tip e t e  fja lë fo rm im it (e kom pozitave) në shqipe. Bashkimi, 
respek tiv ish t p ë rn g jitja  e dy fja lëve (temave) këtu bëhet, në shum icën 
e rasteve, në m ënyrë m ekanike. K ësh tu  p.sh. m e togje të  lira  fja lësh  
si: e rë  4  e  m alit, valë +  e  detit, Iu le -f- e jetës, erë -(- e m irë  etj. m e të  
c ilë t jan ë  k riju a r  em ra shum ë të  buk u r ve tjakë  si E rm al-i, Valdet-i, 
Luljetë-a. E rm irë-a  e tj. në  g juhë  nuk  m und të  form ohen kompozita, 
sepse bashkim i i ty re  nuk  k rijon  asn jë  njësi të  re  leksiko-gram atikore 
që të  shpreh in  n jë  nocion të  ri, siç e form ojnë p.sh. tog fjalëshat e lirë : 
breg -f- i d e tit < [ bregdet, fa t 4  i bardhë <T fatbardhë. zem ër -j- e  m i­
rë  zem ërm irë. shkozë 4  e  bardhë shkozbardhë e tj. Form im e të  
tilla, d .m .th . bashkim e të  lira  fja lësh  në  antroponim i vërehen  edhe ndër 
em ra t vetjakë  të  m ja ft vendeve të  t j e r a 31. K jo m ënyrë e form im it të 
em rave ve tjakë  m e anë të  bashkim it m ekanik  të  n jë  togfjalëshi të  lirë, 
m eriton  n jë  s tudim  m ë vete  m ë të  thelluar.

K ëtu  poshtë po rresh to jm ë n jë  varg  shëm bujsh  të  em rave vetjakë 
të  p ërbërë  ose të  përng jitu r, që  janë ndeshur në rre th e  të  ndryshm e 
të  vend it tonë. Em ra vetjakë të përbërë  ose të  p ë rn g jitu r p rej dy 
tem ash:

1) e m ë r+ e m ë r : A rje të -a  (nga: a r  -j- i jetës) (Pesh. Skr. K ru. Du. 
Kol. Fi.), E rjetë-a  (nga: e r ë - j - e  jetës) (Ti. K ru. Pog.), Erm al-i (nga: 
e rë  +  e m alit) (Ti. Sa. K ru. Du. Be.), Ernatë-a  (nga: e rë  +  e  natës) (Sa.), 
Ëndërrjetë-a  (nga: ëndërr 4- e jetës) (Gr. Ti.), Lisim al-i (nga: lis 4- i m a­
lit) (Ti.), L uljetë-a  (nga: Iule 4  e jetës) (Ti. Shk. Du. G ji. etj.). MajmaZ-i 
(nga: m a je  +  mali) (Skr.), O rjet-i (edhe: O rjetë-a) (nga: orë (zanë) +  e 
jetës) (Pog. Gr.), Rezar-i (nga: rreze  +  ari) (Ti. Ko.), R ezeditë-a  (nga: 
rreze  + e  ditës) (Fi.), S tinverë-a  (nga: s tinë  +  e  verës) (Skr.), V aldet-i 
(edhe: Valdete-ja) (nga: valë 4- e  detit) (Ti. Be. Sa. Du. Shk. VI. Gji. 
Pog. Gr. Tro.), V aljetë-a  (nga: valë  4  e jetës) (Shk.) etj.

2) em ër 4  m biem ër : B esm ir-i (nga: besë -f- e m irë) (Fi.), D ije-

31) J a  d isa  shëm buj, sipas A. G rau r, vep. e cit. të  d isa  em rave të  p ë m g ji-  
tu r :  K leopatra  nga gr. kleos  « lavdi» 4  p a ter  «baba«·, M inella  nga gr. m ene  
«guxim » +  laos «popull»: R u dolf nga gjer. hrod «i përm endur«· +  w u lf  «u jk»  
Frederik  nga g jer. fr id . «paqë» -j- rich  «<i pasur«· etj.
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m irë-a  (nga: d ije  -f- e  m irë) (Be.), Erjonë-a  (nga: erë +  e jonë) (Du.), 
E rlet-i (adhe: Erletë-a) (nga: e rë  +  e lehtë) (Ti. Be.), E rm ir-i (edhe: 
Ermirë-a) (nga: erë -f- e m irë) (Ti. Ko. Be. Le. Du. Fi. Kol. K ru. Gji. 
Pog.) F atjon-i (nga: fa t +  i jonë) (Ti. Pog. Ko. Du.), G azm ir-i (edhe: 
Gazmirë-a) (nga: gaz +  i m irë) (Ti. P er. Du. Ko. Sa. Pesh. Tro. Be. VI. 
Gji. El. Pog.), H anm irè-a  (nga: h anë  +  e  m irë) (Tro.), H yllirie-a  (nga: 
y ll +  i ri) (Shk.), Jetm ir-i (edhe: Jetm irë-a) (nga: je të  +  e m irë) (Ti. Be. 
Shk. Fi. Pu. Pog.), Jetlum -i (nga: je të  4- e  lum tur) (EL), Lajm irë-a  (nga: 
la jm  -f- i m irë) (Be.), Lalm ir-i (nga: la lë  +  i m irë) (Ti.), Lavdim ir-i (edhe: 
Lavdim irë-ά) (nga: lavdi -j- e m irë) (Per. Be. Fi. Pog. Ko.), Luleartë-a 
(nga: lu le  +  e  a rtë) (Pog.), Lulm irè-a  (nga: Iule +  e  m irë) (Pog.), Pun- 
m irë-a  (nga: punë  -j- e  m irë) (Ti.), Rrezeart-i (edhe: Rrezeartë-a) (nga: 
rreze  -f- e a rtë) (Ti. Be. Du. Pog.), S ym ir- i  (nga: sy +  i m irë) (Be.), 
V alm ir-i (edhe: Valm irë-a) (nga: valë +  e m irë) (Ti. Pog.), Yllmirë-a  
(nga: y ll +  i m irë) (Pog.) etj.

3) emër +  folje : A rlindë-a  (me inversion  : lind i +  ar) (Ti. Be. Du.), 
Erlind-i (edhe: Erlindë-a) (me inversion: lindi +  (si) erë) (Ti.), Fatlinds-a 
(me inversion: lindi +  (me) fa t) (Ti.), Lindïhanë-a  (nga: lindi +  hëna, 
si hëna) (Shk.). Majlindë-a  (edhe: M ajlind-i) (me inversion: lind i +  (në) 
m aj) (kudo) etj.

4) m biem ër +  em ër : Bardhhanë-a  (nga: e  bardhë  -j- (si) hana?) (Ti.), 
Em irje ië-a  (nga: e  m irë  +  (si) je ta?  apo m e inversion: je të  +  e mirë) 
(Ti. Pog. Du.), Lum nan-i (nga: nënë +  e lu m tu r /  e lum ja  -f- nëna (që 
të ka) (Ku.), M irzane-ja  (me inversion: za (zë) -f- i m irë) (Shk.), Mir- 
je të -a  (me inversion: je të  +  e m irë) (Ti. Shk. Du. Per. Kol. Tro.) etj.

5) mbiemër +  përemër : Em irjonë-a  (nga: e m irë +  e  jonë) (Skr.).
6) numuror +  folje : Iparlind-i dhe  Parlind-i (nga: lindi -j- i pari) 

(VI. Ti.).
7) folje +  emër : Ç eljetë-a  (nga: çel +  jeta) (Ko.), D onjetë-a  (nga: 

do -f- je tën) (Be. Ti.), Jam arbër-i (nga: jam  +  arbër) (Ti.), Linditë-a 
(nga: lind  -j- dita), (Ti. Shk. Du. Ko. Gji. Tep. Skr. Fi. Be. El. etj.),

8) folje +  mbiemër (ose ndajfolje) : Jem ir-i (edhe: Jem irë-a) (nga: 
je +  e m irë, ose m irë) (Ti. Fi.), Jelirè-a  (nga: je  +  e  lirë) (Fi.), Lindmirè-a  
(nga: lindi + e  m irë, ose m irë) (Ti. Be.) e tj.

9) Veç këtyre , janë  edhe disa em ra  nga lokucione si M iserdh-i (edhe: 
M iserdhe-ja) (nga: m irë  se erdhe) (Ti. Be. VI. Shk.), M irvjen -i (edhe: 
M irvjene-ja) (nga : m irë  (se) vjen) (Ti. Be. Kol.) Saim ir-i (edhe: Saimi- 
rë-a  (nga: sa +  i, e m irë) (Ti. Du. Shk. Ko. Per. Tro. Sa. Gji. El. Pog.), 
Sam irë-a  (edhe: Samir~i) (nga: sa m irë) (Ti. Shk. Du. Ko.).

Nga të  d hënat fak tike  që u  sollën në këtë  punim , lid h u r m e emrat 
vetjakë të  b u rim it shqip, n jësitë  leksiko-gram atikore dhe rru g ë t e  mje- 
te t e pasu rim it të  fond it kom bëtar të  em rave vetjakë, del se:

1. Si burim  p ë r em ra vetjakë  të  a rd h u r nga leksiku i shqipes kanë 
shërb y er e  shërbejnë  k ryesish t fja lë  nga sfera e faunës, e  florës, e bo- 
tës sendore, e toponom astikës, e em rave ab strak të  të  parm ë, të  prejar- 
dhur, të  përbërë  ose të  përng jitu r, si edhe fja lëve të  kategorive të  tjera 
leksiko-gram atikore (m biem ra, folje, togje fja lësh  etj.). N um rin  më të 
m adh të  em rave v e tjak ë  të  b u rim it shqip  e përbëjnë em ra t abstraktë,
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veçanërisht em ra t e  fo rm uar me prapash tesën  -im , ku rse  em ra t e  sfe- 
rave të  tje ra  (e florës, sidomos e m ra t e  luleve dhe  të  bim ëve, e faunës 
dhe e botës sendore) si num ër janë m ë të  kufizuar. K jo g jend je  dik ton  
nevojën e  n jë  shfry tëzim i më të  m adli të  kë ty re  sferave.

2. Procesi i pasu rim it të  fond it të  em rave vetjakë  të  burim it shqip, 
siç doli edhe g ja të  a rtik u ü it, ka  ka lu a r e  po kalon k ryesish t nëpërm je t 
k a të r rrugëve:

a) m e kalim  të  d re jtp ë rd re jtë  të  fjalëve të  leksiku t të  përg jithshëm  
në em ra vetjakë  (khs. p.sh. e m ra t vetjakë: A gim , Besë, Borë, Bujar, 
Dallandyshe, Dritë, Hënë, Flamur, Luan, G ëzim , Besnik, Pëllum b, M i­
mozë, Trëndëlinë, Vjollcë  etj. nga fja lë  të  leksiku t të  shqipes agim, 
besë, borë, bu jar, dallandyshe, d ritë , hënë, flam ur, luan, gëzim, besnik, 
pëllum b, mimozë, trëndëlinë, vjollcë etj.).

b) m e ndërrim  gjin ie  ose tra jte  (kryesish t nga m ashkullo rja  në 
fem ërore) khs. em ra t ve tjakë: Borziloke-ja  (f) nga em ri i përg jithshëm : 
borzilok-u  (m), Trëndafile-ja  (f) nga em ri i përg jithshëm : trënda fil-i (m). 
Diellë-a*(î) nga em ri i përg jithshëm : diell-i (m), G jeïë-α (f) nga em ri 
i pë rg jithshëm : gje l-i (m), A dria tikë-a  (f) nga em ri g jeografik: A dria - 
tik -u  (m) e tj .  E m rat em ocion it m e -e  si A gim e-ja , Bashkim erja, Bleri- 
m e-ja, Lulëzim e-ja , G ëzim e-ja  e tj. nga A gim -i Bashkim -i, B lerim -i, Lulë- 
zim-i, G ëzim -i e tj. përbëjnë n um rin  m ë të  m adh të  em ra  ve vetjakë fem rorë 
me ndërrim  gjinie. Më pak  ka em ra m e ndërrim  gjinie nga fem ërorë 
në m ashkullorë: P rend-i (m) nga Prendë-a  (f.), D rit-i (m) nga Dritë-a  (f), 
Lul-i (m) nga Lule-ja  (f), R udin-i (m) nga Rudinë-a  (f) e tj. Kalimi, 
respek tiv ish t pasurim i i em rave vetjakë nga em rat fem ërorë në m ash­
kullorë ësh të  n jë  nga sh tig je t që m und  të  sh fry tëzohet m ë tep ë r në të  
ardhm en.

c) m e form im  të  r i  të  p re ja rd h u r m e anë të  p rapash tesave si: 
Lirak-u  (nga: i lirë), D ritan-i dhe D ritanë-a  (nga: dritë), Lulash-i (nga: 
Iule), G urec-i (nga: gur), Flam uresh-i (nga: flam ur), Luli-a  (nga: Iule), 
Bardhim -i (nga: bardh), B utinë-a  (nga: butë), M irosh-i dhe M iroshe-ja  
(nga: m irë), D rinush-i (nga: D rin-i) e tj.

ç) m e anë  të  përng jitjes  ose të  kom pozim it të  dy fja lëve në em ra 
vetjakë si A rje të -a , D onjetë-a, Ermirë-a, B esm ir-i, Erlet-i, Erm al-i, 
M ajlindë-a, Rezar-i, V alm ir-i e tj.

Shfry tëzim i dhe kom binim i me k rite r  i kë ty re  k a të r rrugëve, ve­
çanërish t i rrugës së tre të  dhe të  k a të rt, hap in  m undësi të  m ëdha për 
pasurim in e  m ëtejshëm  të  fondit kom bëtar të  em rave vetjakë.

3. Në bazën e shum icës së em rave vetjakë të  burim it shqip  qëndron 
motivi i dëshirës (deziderativi), ku  m e anë të  em rit të  zg jedhur shpre- 
het dësh ira  që fo shn ja  dhe je ta  e saj të  je të  e gëzuar, e lum tur, e lirë, 
e begatë, e  n d ritu r, e shëndetshm e, e  pastër, e  g ja të  etj. Në kë të  m o- 
tiv gërshetohe t edhe figura  e krahasim it. I porsalinduri, sipas em rit që 
zgjidhet për të, sim bolik ish t k rahasohet m e të  bukurën , m e të  fortën, 
me të  bardhën, m e të  bu tën , m e të  m irën, m e të  ëm blën, m e krenaren , 
me të  shpejtën  etj. K ësh tu  p.sh. disa em ra  si Lule, Trëndafil, M imozë, 
Vjollcë, F lu tur, Hënë, Pranverë, S e lv i etj. kanë për m otiv bazë figurën  
e së bukurës (i, e  b u k u r s i . . .); të  tje rë  em ra si Borë, Zëm bak, Pëllum b, 
D ritë e tj. k rahasohen  m e diçka të  bardhë  (i, e bardhë s i . . . ) ;  em rat

*) K a të  n g ja rë  të  m os je të  fem ërorizim  i em rit diell-i  p o r i a rd h u r  nga fia la  
e diellë  (sipas d isa  të  folm eve të  V eriut).
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Guri, Çelik, H ekur, Granit. Luan, Shpiponjë  e tj. k rahasohen  m e dicka 
të  fo r të  (i, e fo rte  s i . ..) . M iaft em ra të  tie rë  sim bolizoinë veti a  karak- f( 
te ris tik a  të  ndryshm e të  popullit tonë, siç ianë: forca, guxim i. trim ë- 
ria. besa, bu jaria , besnikëria, m ençuria, u rtë s ia  et,i. që shp rehen  me 
an ë  të  em rave verjakë  si Besë. B ashkim , Besnik, T r im . K reshn ik, Luf- 
tëtar, Partizan, Ç lirimiar, Fatos. G uxim tar, Liri. Fit.ore e ti. K ëto janë 
disa nga m otive t kryesore  pozitive të  em rave ve tjakë  të  shqipes.

4. Si pasoië  e fito res së revolucionit popullor, e zhdukies së shfrv- 
tëz im it të  n ie r iu t p re i n je riu t, e  liku id im it g raduai të  m beturinave  dhe 
të  parag jyk im eve fe ta re  të  së kaluarës, e barazisë shoqërore m idis bu- 
r r i t  e gruas, e  sigurisë p ë r të  sotm en dhe p ë r të  ardhm en, e ngrities 
ideologiike e ku ltu rale  të  m asave të  g ie ra  të  popu llit e ti. n ië  num ër |; 
em rash  v e tjak ë  m e pë rm ba jtje  negative apo fyese, poshtëruese  dhe j 
përbuzëse p ë r  d in jite tin  e  n je riu t dhe  që e kishin bu rim in  nga motive
të  pesim izm it. të  varfërisë  e të  m ierim it, të  pasigurisë dhe të  dëshori- 
m it eti.. ose nga niveli i u lë t ideologiik e ku ltu ral i tra sh ëg u ar nga e 
ka luara  — sot janë  ku fizu a r në  m inim um  dh e  po shkohet d re it  zhduk^'es 
së ty re . Nga em ra t negativë; të  tra sh ëg u a r nga e  kaluara . po r që vazh- 
doinë të  qarku llo jnë  ende a ty -k ë tu  në d isa rre th e  të  vend it tonë. ianë 
p ë r t ’u  përm endur edhe kë ta : Sose. Helme. M iaftim e. M barim e. Hiçe, 
P lotësim , P aitim , M ërzi. Ankim , M ërgim, Dëshprim , Fundim , Gazep e 
Gazepe, M edet, Pseardhe etj.

5. Veç a ty re  që sollëm m ë la rt. n jë  num ër em rash  vetiakë. si të 
periudhës së paraçlirim it, a sh tu  edhe të  pasç lirim it ianë  m arrë  nga 
sfera e term inologiive të  ndryshm e të  shkencës, teknikës. politikës, 
adm in istra tës  eti. M egjithëse disa p re i kë ty re  em rave si fja lë  të  leksi- 
k u t te rm inologiik  nuk  kanë ndonië  kup tim  të  keo. si p.sh. Arsim, 
Asam ble, A rtiler, D ialektikë, D inam ik, D em okrat, Ideal. H istori. Kimi, 
Agronom, Kongres-e, K ush tetu të. M uzikë, Divizion, M alore. Revolu- 
cion, Shkencë. U shtar, V igjilencë, Sigurim . Z huri e ti. m endoim ë se për 
vetë  ka rak te rin  e ty re  specifik të  ngush të  profesional e  term inologiik, 
nu k  janë  të  përsh tatshëm  dhe as të  këshillueshëm  për t’u p ërdo ru r si 5 
em ra  vetjakë. Po k jo  v ë re jtje  vlen edhe p ë r disa em ra të  tie rë , ndonëse 
m ia ft të  rrallë, oë janë zgiedhur e p ran u a r pa k rite r  dhe pa u thelluar 
për rëndësinë që ka  p ë r n je riu n  em ri që m ba. K ë^htu p.sh. disa emra
si A utor, Modë, P rak tikë. In isia tor, P referirò , P rim är, Prodhim , Rea- 
lizim, Sqarim , Shërbim , R reg jis trim  et]', duhen  flakur. G iithash tu  edhe 
disa em ra si Vogëlushe. Vashë, Zonjushë e ndonië  t ie të r  në  qarkullim  | 
nuk  këshillohen të  përdoren, pasi em ra të  tillë  p ë r m oshën e r r i tu r  dhe 
të  p leqërisë, do të  bëheshin  qesharakë.

6. D ihet se fja lë t, si n jësi leksiko-gram atikore të  giuhës, kanë 
kup tim e të  ndryshm e, a to  shprehin , sipas përdorim it, nocione të  cak- 
tu a ra  për sende, fenom ene, procese_a cilësi të  ndryshm e të  ty re  eti.
Të g.iitha a to njësi leksiko-gram atikore të  gjuhës (nofshin këto fiale > 
të  th jesh ta , të  p re ja rdhu ra , të  p ërbëra  a  togie  fialëshi k u r k thehen  në 
em ra të  përveçëm . si rregu ll e  hum basin  kup tim in  leksikor, nu k  shpre­
h in  m ë nocione, p o r shërbeinë, duke ru a itu r  funksionin  nom inativ, si 
fja lë  p ë r të  em ërtu a r n.ierëzit (vendet, kafshët et].). K y ndryshim  në 
përm ba.itje nu k  do të  th o të  se sem antika e fja lës  së përgiithshm e, V 
d.m .th. kuptim i leksikor i n jë  fja le  që zgiidhet për t’u  p ë rd o ru r si em ër j 
ve tjak  nuk  lu an  m ë asn jë  roi; përkundrazi. sem antika e f.ialës lo t nië 
rol ak tiv  në përdorim in  e  saj edhe si e m ë r '^ e tja k . Nga kup tim i leksikor
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që ka fja la  varet, në  furid të  fund it, sdhe qëndrim i ynë pëi· të  p ranuar 
ose jo këtë  apo a të  fja lë  të  zg jedhur si em ër vetjak. K jo do të  thotë  se 
jo çdo n jësi leksiko-gram atikore e g juhës m und të  zg jidhet e  të  përdo- 
re t si em ër ve tjak  dhe kë tu  duhet parë  shkaku pse fondi i em rave 
ve tjakë  është shum ë m ë i ku fizuar se sa fondi leksikor i gjuhës. K ësh tu  
p.sh. disa fja lë  shqipe si agim , pranverë, d ritë , shkëlqim , jetë, heim, 
gazep, dëshp rim  etj. so t përdoren  edhe si em ra vetjakë. M egjithëse 
këto fjalë, të  k th y e ra  në em ra të  përveçëm , n uk  shprehin  nocione, pra  
nuk  kanë as kup tim  leksikor, a to  p ë r  n je riu n  e kohës sonë nuk  jane 
b a rab ar të  pranueshm e. K uptim i leksikor që kanë t r i  f ja lë t e fundit 
(heim, gazep, dëshprim ) na  sh tyn  jo vetëm  të  mos i pranojm ë por edhe 
të  lufto jm ë k undër përdo rim it të  ty re  si em ra vetjakë.

Pra, në zgjedhjen  e n jë  em ri a  të  n jë  fja lë  të  përg jithshm e për ta  
përdorur si em ër vetjak , veç fak to rëve të  tje rë . duhet p a tu r parasysh  
edhe ana kup tim ore e fjalës.

Në fushën e  s tud im it të  em rave vetjakë, në përg jithësi, dhe të  
em rave ve tjakë  të  b u rim it shqip, në veçanti, ka edhe m ja ft çësh tje  të  
tje ra  që m beten  p ë r  t ’u  tra jtu a r , siç janë  llo je t e m otiveve, fak to rë t 
ekonom iko-shoqërorë dhe ku ltu ralë  të sh tresave të  ndryshm e që kanë 
nd ikuar në përdorim in  e  kë ty re  apo a ty re  em rave vetjakë, veçoritë  
k rahinore  ose k rijim et analoge të  em rave vetjake te  shqipes të  përqasu r 
m e ato  të  gjuhëve të  tje ra . patronim et etj.

L ufta  që po u  b ëh e t sot anëm banë në të  g jithë  vendin m beturinave  
dhe n jollave të  së kaluarës, duke  përfsh irë  kë tu  edhe n jë  num ër jo të  
pak të  em ra  n jerëzish, m biem rash  e em ra vendesti m e pë rm ba jtje  fe ta re  
ose që ru a jn ë  ende gjallë  g ju rm ët e shkelësve të  ndryshëm  e  të  klasave 
sunduese të  së kaluarës, sh tron , si kudo, që edhe në lëm in e onom asti- 
kës të n dërm erren  n jë  varg  kërk im esh e studim esh në aspekte  të  n d ry ­
shme, të  cilat, veç anës njohëse për të  kaluarën , do të  silln in  n jë  kon- 
tr ib u t të  çm ueshëm  si në spastrim in  e  onom astikës shq ip tare  nga ele- 
m en té t e huaja , ash tu  edhe ne pasurim in  dhe g ja llërim in  e  saj m e ele- 
m ente të  ra ja  në m ënyrë që t ’u përg jig jen  si duhet kërkesave të  reali- 
te tit  të  sotëm historik .

R é  s u  m  é

OBSERVATIONS SUR LES NOMS PERSONNELS 
DERIVES DU LEX IQ U E GENERAL DE L ’ALBANAIS

Les im m enses tran sfo rm atio n s  socialo-économ iques. idéologiques e t  cu ltu relles 
de ces v ing t-cinq  d ern iè res  années, transfo rm ations réalisées à la  su ite  du  triom phe 
de la révolu tion  popu laire  e t  de l’approfondissem ent u lté rieu r de la révolu tion  
idéologique e t cu ltu relle, sont en tra in  de ren v e rse r  de  p lus en plus aussi p lusieurs 
norm es, coutum es, concepfions e t a u tre s  su rv ivances du  passé, en leu r  su b stitu an t 
des norm es, coutum es e t  nouvelles conceptions, socialistes, d e  n o tre  époque. Dans 
le cadre  de ces tran sfo rm atio n s  sont en  tra in  d’en tre r  aussi les p rénom s des 
hommes, com m e une  d em ande ob jective de développem ent de n o tre  société nouvelle. 11

11 — S tud im e F ilologjike III
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Toute époque ou to u rn a n t m arq u a n t — progressif ou régressif — dans l’histoire 
d ’un  peup le  e s t associée p a r p lusieu rs tran sfo rm atio n s  e t  l’ap p a ritio n  de nouveau* 
phénom ènes ta n t  dans le dom aine du  développem ent économ ique, politique e t so 
cial, que d an s  celui idéologique e t cu ltu rel. Ces tran sfo rm atio n s  o n t influé, dans 
des m esures e t à  des tem ps d ifféren ts, aussi su r la  sphère  des anthroponym es 
(naissance, usage, d iffusion  o u  b ien  disparition).

A la  su ite  des dom inations du  te rr ito ire  a lbana is p en d an t de longs siècle 
(Rom ains, G réco-B yzantins, Slaves, Turcs, etc.) l’an th roponym ie a lbana ise  s’est 
vue su rch a rg e r d e  nom s personnels d’orig ine é tran g ère , in tro d u its  e t  diffusés su r­
to u t sous l’in fluence des d iffé ren tes  confessions (chrétienne, m usulm ane, etc.) 
qu’o n t ap p o rté  les  conquérants. O u tre  les nom s relig ieux , dans le rép erto ire  des 
nom s personnels de l ’a lb an a is  fig u ren t aussi p lu sieu rs  a u tre s  nom s étrangers, 
laïques, d ’o rig in e  ita lienne, allem ande, française , russe, espagnole, etc., noms 
p ré ten d u m en t m odernes, in tro d u its  sous l’in fluence des sphères cu ltu relles  (litté­
ra tu re  artistiq u e, ciném a, etc.) des pays respectifs. Ces d e rn ie rs  ont tro u v é  leur 
usage d an s  d iffé ren tes  couches d e  la  population , sans d istinc tion  de religion. L’au 
te u r  fa it  n o te r  q u ’à  cô té  des nom s d’orig ine é tran g ère , ex is ten t aussi des noms 
laïques, de source aborigène. Ces d e rn ie rs  fo rm en t aussi l’o b je t de cet article.

L a  couche la  p lus anc ienne  des nom s p ersonnels aborigènes e s t form ée, à  l’avis 
de l’a u te u r ,  p a r  les nom s illyriens, qu i o n t ressuscité  su rto u t d u ra n t  ce siècle 
de l’an th roponym ie  e t  la  toponym ie illy rienne. D erriè re  ceux-ci v ien n en t des noms 
personnels q u i sont exp liqués p a r  la lan g u e  a lb an a ise  actuelle . L a  dépou ille  de 
quelques sources docum entaires a  perm is à  l ’a u te u r  de consta ter que, d u ran t les 
siècles X II-X V II ont é té  en usage, à  côté des nom s d ’orig ine é trangère , aussi des 
nom s laïques de source albanaise , com m e p. ex. : U l k ^ U j k  «loup». B ardh  «blanc». 
T rim  «brave«·, B u z  «lèvre», G ur «pierre» , M al «m ont», Diell «soleil», Kuqe 
«rouge», Rrap  «orm e», etc., des nom s dérivés: U jkan , Bardhec, M irasti, Lalush, etc., 
e t des nom s com posés: D asham ir  «aim able». Fatm ir  «chanceux», L is im adh  «grand 
chêne», etc.

Le m até rie l des faits  g lané dans ces d ern iè res  années (u tilisan t à cet égard 
aussi les cad astres  d’é ta t civil des p rincipales v illes de l ’A lbanie) ainsi que 
d’a u tre s  sources (listes nominelles, presse, etc.) o n t perm is  de co n sta ter  à l’a u teu r 
que le nom bre des nom s de source a lbanaise , depuis la R enaissance, e t  surtout 
depu is la  lib ératio n  du  pays à  nos jours, e s t a llé  to u jo u rs  cro issant. C ette  crois­
sance de l ’usage des nom s personnels de source a lbana ise  e s t expliquée par 
l’asp ira tio n  des m asses à  se d é b a rra sse r  des nom s d ’orig ine é tran g è re  e t  confes­
sionnelle  e t leu r  su b stitu e r de nouveaux  nom s illy rien s  e t a lbanais.

L ’a u te u r  constate  que l ’en rich issem ent du  fonds na tio n a l des nom s personnels 
de source a lbana ise  a  é té  réa lisé  en  q u a tre  directions:

I. P a r  le passage d irec t du  lex ique de l ’a lb an a is  de p lusieu rs  sphères de la 
langue à des nom s personnels:

1. Nom s personnels em p ru n tés  à  la  flore  (noms de plan tes, fleurs, bois, etc.) : 
D ajinè-a  «laurier» , L u le-ja  «fleur», M anushaqe-ja  «viole», M im ozë-a  «mimeuse». 
Rrap-i  «orm e», Selv i-a  «cyprès», Shegë-a  «grenadier» . Trënda file-ja  «rose». 
T rëndëlinë-a  «fénugrec», etc.

2. Nom s personnels em p ru n tés  à  la  fau n e  (noms d ’an im aux , oiseaux, in­
sectes, etc.): B u ku rezë -a  «coccinelle, bête  à  bon Dieu», B ilb il- i  «rossignol», Dash-i 
«bélier», D renushë-a  «biche (fem elle d u  cerf)», Flutur-a  «papillon», Pëllum b  
«pigeon, bizet» e t  Pëllum besh-a  «colom be», L aureshë-a  «alouette» , P etrit-i  «ger­
faut», S h p en d -i  «grand oiseau». Sokol-i  «m ilan», L u a n -i  «lion»,· Shqiponjë-a  
«aigle, f», TJjk-u, «loup», etc.
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3. Noms personnels du  lex ique e ffec tif des d iffé ren tes sphères de la langue: 
Argjend-i «argent« , Borë-a  «neige«, B jeshkë-a  «alpe«, Ç elik-u  «acier«, Dhuratë-a  
«don, é trenne« . F lam ur-i  «drapeau«. G uri «pierre«. H ënë-a  «lune«. Sheqer-i 
«sucre«, S h kën d i-a  «étincelle«, etc.

4. Noms p ersonnels p ro v en an t des nom s géographiques (toponym ie aborigène: 
noms d e  villes, régions, villages, m ontagnes, fleuves e t riv ières, etc.): A rbanë-a  
(village), A d ria tik -u  (mer). B usha t-i  (village) D rin-i (lum ). D ukag jin -i  (contrée), 
Sazan (îlot), S h kë lzen -i  (montagne). T om or-i  (m ontagne). Valbonë-a  (village). 
Vjosë-a  (fleuve), etc.

5. Nom s personnels provenan t d’ethnonym es: D urrsake-ja  (de D urrës), L u m -  
njane-ja  (de Lum e). M atjan-i  (de M ati). V lon ja te -ja  (de V lone), etc.

6. N om s personnels d é riv a n t d e  nom s ab s tra its ;  D ëshirë-a  «désir«, Jetë-a  
«vie«, M eritë-a  «m érite«. Sh ën d e t-i  «santé«, Shpresë-a  «espérance«, V ir tu t-i  
«vertu«, Vlerë-a  «valeur«. V u lln e t-i  «volonté«, etc.

7. Nom s personnels p ro v en an t de nom s concrets e t  ab s tra its  dérivés: A g im -i  
«aube«, B ash kim -i  «union, ralliem ent« . Besë-a  «foi. paro le  donnée«, Bukuri-a  
«beauté», Ç lirim  «libération» , D ashuri-a  «am our», D ituri-a  «sagesse», Festim-i 
«fête, cé lébration» , F itore-ja  «victoire», F lu tu rim -i  «vol, envol», G ëzim  « laetitia» , 
Guxim-i «hardiesse» , K u jtim  «souvenir», L a vd i-a  «gloire», Liri-a  «liberté» , M i- 
rësi-a «bonté», L u lé zim -i  «fleurissem ent» . N driçim -i, «éclaircissem ent», Përparim -i 
«progrès», U rim -i «voeu», etc.

8. Noms personnels de  la sphère  des d iffé ren tes  term inologies: A sam ble-ja  
«assemblée». R épub likë-a  «république» , Shkencë-a  «science», etc.

9. Nom s personnels tirés du  ca len d rie r (jours, mois, saisons); Janare-ja  
«janvier», M erkur-i  «m ercredi». N ëntor  «novem bre». Pranverë-a  «prin tem ps». 
Verë-a «été», etc.

10. Nom s personnels tiré s  d’ad jec tifs  substantivés:
a) d’ad jec tifs  inarticu lés : Bestar-i. «fidèle», B esn ik -u  «dévoué», B ujar-i  «noble, 

large d ’esprit» , B ukurosh-i  «beau». F isn ik -u  «noble». G azm or-i «joyeux». 
Guximtar-i «hard i» , Kre% hnik-u  «preux». Krenar  «fier», L u ftë ta r  «com battan t, 
guerrier», etc.

b) d’ad jec tifs  articu lés  sous form e a rticu lée : Edlirè-a  (de: e d lirë  «pure, 
propre»), Elirë-a  (de: e lire  «libre»). Em iré-a  (de: e m irë  «bonne, affectueuse»). 
Ejonë-a (de: e jonë  «nôtre»). Ilir -i  (de: * lire  «libre»). Im irë-i  (de: i m irë  «bon. 
affectueux), Id lir-i  (de: i  d lirë  «pur. propret»), etc.;

c) d ’ad jec tifs  articu lés  sous form e in articu lée : A rtë-a  (de: e artë  «dorée, d ’or»). 
Blertë-a  (de: e b lertë  «verte»). B u te -ja  (de: e butë  «douce»), Bardh-i  (de: i bardhë 
«blanc»), M arë-a  (de: e m (b)arë  «ordonnée, féconde») M ir-i (de: i m irë  «bon»), 
Vogël-i (de: i vogël «petit, petiot»), etc.

11. Nom s personnels d é riv an t des verbes: A fro n -i  «rapproche», Agon-i  «point 
(de poindre)», B uron-i  «jaillit» , Je ton-i  «vit. existe», L indë-a  «(je suis) née». 
Lulëzon-i «fleurit» , N d rit-i  «brille» , etc.

12. Nom s personnels p ro v en an t de m ots com posés: D asham ir-i «aim able, a f­
fectueux», F atbardh-i  « F ortuna t, chanceux». F atm ir-i  «chanceux», G ojartë-a  «chry- 
sostome, bouche d ’or». K u sh tr im  «alarm e, a le rte» , M ird it-i  «bonjour», O rm ir-i, 
«à la bonne chance», etc.

II. A u m oyen de suffixes form és dans le dom aine des nom s personnels e t  
surtout, au m oyen de suffixes:

-ak  (L irak-u . M irak-u . V erak-u. etc.).



R ésum é: O bservations s u r  les nom s personnels164

-an  (B jeshkan-i, B regan-i. B oran-i. B ard h an -i, Çelikan-i, D ësh iran -i; D ritan-i;
Je tan -i, G u ran -i, M eritan -i, H ekuran-i. M ican-i. Shegan-i. U jkan-i, etc.), 

-ash  (Borash-i, D hurash-i. G urash-i. L irash -i. Lulash-i. M arash-i. M irash-i, etc.). 
-ec  (B ardhec-i, G urec-i, etc.),
-esh  (D ardaneshi-i. F lam uresh-i, L um turesh -i, Sokolesh-i, B ilb ilesh-i, etc.);
-i (seu lem ent des nom s fém in ins: E rm ali-a . G uri-a, Besi-a, Lulîa, H ekuri-a, 

F lu tu rj-a , F ito rî-a , Y lberî-a, etc.) :
- im  (B ardhim -i, F lotim -i, F llad im -i, G urim -i, D hurim -i. etc.),

- in ë  (seulem ent des nom s fém inins: A jrinë-a . B lerinë-a, Borinë-a. Butinë-a, 
G je linë-a , Lulinë-a , Y lberinë-a , etc.).

-osh  (Fatosh-i, G urosh-i, G jelosh-i, Je tosh -i, Lavdosh-i. M irosh-i, M arosh-i, 
L uftosh -i, etc.),

-u k  (B ardhuk-u , M iruk-u , V eruk-u, etc.),
-ush  (B ardhush-i, D rinush-i, F atush-i. L alush-i. Lulush-i, M irush-i, Nderush-i, 

Shegush-i, V erush-i, etc.).
III. A l ’a ide du  changem ent du  genre  des noms m asculins au fém inin et 

v icéversa. L a  p lu p a r t des nom s fém inins d é riv a n t des m asculins — les noms 
de m otions — so n t form és à l’a id e  du  suffixe -e  (Agirne-ja, G ëzim e-ja , Lulë- 
zinie-ja , Sheqere-ja , Bestare-ja , G azm ore-ja. M iroshe-ja, etc. des nom s respectifs 
Agim -i, Gëzim -i, L ulëzim -i, S heqer-i, B estar-i, G azm or-i. M irosh-i. etc.). Quelques 
nom s fém in ins so n t form és des m asculins à l’a ide de  la désinence -ë (Diellë-a, 
G jelë-a, M irë-a, Dritanë-a, etc. d e  resp ec tiv em en t d iell-i, g jel-i, M ir-i, D ritan -i, etc.). 
M oindre es t le  nom bre  des m ascu lins p ro v en a n t d u  fém inin  (L ul-i, D rit-i, Baresh-i, 
etc., p ro v en an t respec tivem ent des fém in ins: L ule-ja , D ritë-a, B areshë-a , etc.).

IV. Au m oyen de la com position ou de l’ag g lu tination  souven t m écanique des 
deux  thèm es (mots) dans le dom aine des nom s personnels:

1. nom  -j- nom ; A rjetë -a  (de: a r  +  i jetës «or de la vie»). Erjetë-a  (erë 4* e 
jetës «odeur de la  vie»). Erm al-i  (erë +  e m alit «ven t de la  montagne»), 
E ndërrje të-a ,  (endërr +  e je të s  «rêve de la vie»). L u lje të -a  «fleu r d e  la vie»), 
R ezar  (reze +  a ri « rai d’or»), V aldet-i  (valë -f- e d e tit  «onde de la  m er»), etc.

2. nom  +  ad jec tif: B esm ir-i  (besë -I- e m irë  «bonne foi»), Erlet-i  (erë +  e leh- 
të «vent léger, zéphyr»), E rm irë-a  (erë 4- e m irë  «odeur propice»), Gazmir-i 
(gaz +  i m irë  «belle joie»), V alm irë-a  (valë +  e m irë  «bonne vague»), etc.

3. nom  +  v erb e ; A rlindë-a  (lindi - f  a r  «or natif»), Erlindé-a  (lindi +  /si/ erë
«née com m e le  vent»), M ajlindë-a , (lindi -{- /n 'èj m aj «née a u  m ois d e  m ai», etc.

4. ad jec tif  -f nom ; E m irjetë -a  (jetë +  e m irë  «bonne la vie»), Mirzane-ja 
(za +  i m irë  «bonne la  voix»), etc.

5. a d je c tif  +  p ronom ; E m irjonë-a  (e m irë  -J- e jonë «no tre  bonne»).
6. n u m éra l ca rd in a l -f v erb e ; Iparlind -i  (lindi -f i p a ri «né le prem ier, aîné»),
7. verbe  -j- no m ; Ç eljetë-a  (çel +  je të  « la v ie  s’épanouit»), Donjetë-a  (don + 

+  je të n  «il a im e la  vie»), L ind itë -a  (lindi +  d ita  «le jo u r a point»), etc.
8. v e rb e  - f  ad jec tif ; J  ém ir-i  e t  Jem irë-a  (je +  i, e m irë  « tu  es bon. ne»),

Jelirë-a  (je +  e lirë  « tu  es libre»), L indm irë-a  (lindi +  e m irë  «née bonne»).
9. d e  locutions: M iserdh-i  (m irë se e rd h e  « /so is/ le b ienvenu»), M irvjen-i 

(m irë / s e /  v jen  «bien a rrivé»), Sa im ir-i  e t  Sa im irë-a  (sa +  i, e m irë  «si bon, ne 
/'que tu  es/»), etc.

L ’a u te u r  a jo u te  que les nom s personnels de source albanaise , qui sont encore 
en circu la tion , ne rem o n ten t pas à  u n e  e t  m êm e p ério d e  e t  non p lus à  une  et
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m êm e source. Q uelques-uns so n t plus anciens, d ’au tre s  son t p lus récents. Q uelques- 
uns sont p u rem en t de source populaire, d ’a u tre s  sont de source cu lturelle.

De source populaire, d ’ap rès l’au teu r, sont p lusieu rs  nom s de la  sphère  de 
la flore  e t de la faune, m oins du  lex iq u e  ab s tra it:  Lule, Rrap, Shegë, Dash, G jel, 
Shpend, Sokol, T hë llënxë , U jk, Bore, B jeshkë; B u te ; Bardhe; M ir; M irë;  etc. e t les 
dérivés respectifs  tels  que  L ulash  M irash, Rrapush , Shegav, G jelosh, U jkan, etc.

Les a u tre s  nom s son t des fo rm ations re la tiv em en t plus récentes, issues sous 
l’influence des dom aines cu ltu rel e t l itté ra ire . Q uelques-uns d e  ces d e rn ie rs  tels 
que B etim , S h p ë tim , S h kë lq im , Agira, L u m tu ri, B esn ik , L uan,  etc, résu lte ra ien t, 
selon l ’au teu r, du calque ou de la trad u c tio n  des nom s personnels des lan g u e -é tra ­
ngères. D’au tres , tels  que  Çlirim , L u fta r , Edlirë, Erm irë, A rtë , B lertë, Boran. 
L irak, Erm al, Dritan, D onjetë. Rezargjendë. G a zm ir; M ajlindë;  sont des créations 
aborigènes.

L ’a rtic le  e s t term in é  p a r  im e b rève  conclusion su r les p rin c ip ales  p a rticu la ­
rités des nom s personnels en a lb an a is  e t su r  les tâches qui résu lte n t pour l’av e­
n ir  à  t ra i te r  p lus à  fond l’an th roponym ie  albanaise.




